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t to install this light fixture in your bathroom and knoy
safety requirements, contact your local electr

some countries have extra local
before installation (eg. France) !

IP4X

DNK-Beskyttet mod faste genstande med en diameter pa 1,0 mm
eller mere. Beskyttet mod bergring af farlige dele med trade o.l.
SWE-Skyddad mot fasta foremal med en diameter pa 1,0 mm eller
mer. Skyddad mot beréring av farliga delar med tradar och liknande.
NOR-Beskyttet mot faste partikler med en diameter pa 1,0 mm eller
mer. Beskyttet mot beraring av farlige deler med trader osv.
ISL-Varinn gegn hlutum sem eru 1,0 mm i pvermal eda meira. Varinn
gegn snertingu vid haettulega hluti med praedi o.fl.

NLD-Dit verlichtingsarmatuur is beschermd tegen vaste voorwerpen
met een diameter van 1,0 mm of meer en bijgevolg beschermd voor
mogelijk contact met gevaarlijke onderdelen zoals bedrading of
dergelijke.

FRA-Protégé contre les objets solides d’'un diamétre de 1,0 mm ou
plus. Protégé contre le contact des parties dangereuses avec les fils
etc.

DEU-Geschiitzt gegen Festkorper mit einem Durchmesser von 1,0
mm oder mehr. Geschlitzt gegen Beriihrung mit gefahrlichen Teilen
mit Drahten usw.

GBR-Protected against solid objects with a diameter of 1.0 mm or
more. Protected against contact with dangerous parts with wires, etc.
ESP-Proteccion frente a objetos sélidos con un diametro de 1,0 mm o
superior. Proteccion frente al contacto de partes peligrosas con hilos
y similares.

PRT-Protegao contra objetos sélidos com um diametro de 1,0 mm ou
mais. Protegéo contra o contacto com pegas perigosas com cabos,
etc.

ITA-Protetto contro oggetti solidi con un diametro uguale o superiore
a 1,0 mm. Protetto contro il contatto con parti pericolose con cavi, etc.
FIN-Suojattu vierailta esineilta, joiden halkaisija on 1,0 mm tai
enemman. Suojattu terdslangan tms. tydntamiselta sisaan vaarallisiin
osiin.

POL-Ochrona przed ciatami statymi o $rednicy 1,0 mm lub wigkszej.
Ochrona przed mozliwos$cig kontaktu z niebezpiecznymi elementami
typu przewody,itp.

HRV-Zasti¢eno od ¢vrstih objekata sa promjerom od 1,0 mm ili ve¢im.
Zasticeno od kontakta sa opasnim dijelovima sa Zicama,itd.
EST-Kaitstud tahkete esemete suhtes labimddduga 1 mm v&i enam.
Kaitstud ohtlike osadega, millel on juhtmed jne, kokkupuutumise
suhtes.

LVA-Aizsargats pret cietiem priekSmetiem, kuru diametrs ir 1,0 mm
vai vairak. Aizsargats pret saskari ar bistamam dalam, vadiem u.c.
LTU-Apsauga nuo kietyjy objekty, kuriy skersmuo yra 1,00 mm arba
daugiau. Apsauga nuo kontakto su pavojingomis detalémis su laidais
ir pan.

SVK-Chranené pred pevnymi predmetmi s priemerom 1,0 mm a viac.
Chranené pred kontaktom s nebezpeénymi ¢astami s drétmi atd’.
HUN-1,0 mm-es vagy nagyobb atmérdjli szilard részecskékkel
szembeni védelem Veszélyes alkatrészek védelme drétokkal, stb.
valé megérintéssel szemben.

ROM-Protejat impotriva obiectelor solide cu un diametru de 1,0 mm.
sau mai mult. Protejat impotriva contactului cu elemente periculoase
cu fire etc.

CZE-Chranéno pred pevnymi pfedméty o priméru 1,0 mm nebo
vét§imi. Chranéno pred kontaktem s nebezpecnymi ¢astmi pomoci
dratd atd.
SVN-Varno pred trdimi delci s premerom 1 mm ali ve¢. Varno pred
stikom z nevarnimi deli z Zicami itd.
GRC-lMpooTacia amd oTeped avTiKeiyeva Pe Siduetpo 1,0 mm A
TEPIoTOTEPO. MpooTacia amd Thv eTTaPn Pe eTIKiVOUvVa Pépn,
KOAWSIO K.ATT.
TUR-1.0 mm ve daha bliylk ¢aptaki sert objelere karsi korunmustur.
Tel vb. tehlikeli pargalarla temasi nlenmistir.
BGR-3aluuTeH ot TBbpAY NpeameTvt ¢ AnameTsbp oT 1,0 Mm unu
noseye. 3alUUTEH CPeLLly KOHTAKT C ONacHW YacTyi ¢ Kabenu 1 TH.
SRB-Zasti¢eno od ¢vrstih objekata sa pre¢nikom od 1,0 mm ili veéim.
Zasticeno od kontakta sa opasnim delovima sa Zicama, itd.
RUS-3aLUMLLEHO OT NPOHUKHOBEHWSI BHELLIHWX TBEP/bIX NMPeAMETOB C
Avnametpom 1,0 MM unu Gonee. 3almLLEHO OT AOCTYNA K ONACHbIM
YacTsIM NPOBOSIOKOW U T. M.
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IPX4

DNK - IPX4: Regndraber faldende fra alle vinkler (360°) vil ikke have
nogen indvirkning pa lampens funktion/sikkerhed.

SWE - IPX4: Regndroppar fallande fran alla vinklar (360°) kommer inte
att ha nagon inverkan pa lampans funktion/sékerhet.

NOR - IPX4: Regndraper fallende fra alle vinkler (360°) vil ikke ha
noen innvirkning pa lampens funksjon/sikkerhet.

ISL — IPX4: Regndropar sem falla fra 6llum hornum (360°) hafa engin
ahrif & afkost/6ryggi ljéssins.

NLD - IPX4: Dit verlichtingsarmatuur is beschermd tegen regen-/water-
druppels uit alle richtingen (360°) en beschermd tegen mogelijke
negatieve invioeden op de algemene funktie van dit armatuur.

FRA - IPX4: Les gouttes de pluie venant de toutes directions (360°)
n’auront aucune incidence sur le fonctionnement et la sécurité de la
lampe.

DEU - IPX4: Die Leuchte ist Spritzwassergeschiitz (360Grad).
Spritzwasser nimmt keinen Einfluss auf die Funktion der Leuchte.
GBR - IPX4: Raindrops falling from any angle will not affect the
function/safety of the lamp.

ESP - IPX4: La gotas de lluvia cayendo en todos los angulos (360°)
no afectaran el funcionamiento/seguridad de la lampara.

PRT - IPX4: Os pingos de chuva caindo de qualquer angulo nao
affectardo o funcionamento ou seguranca da lampada.

ITA - IPX4: Le gocce d’acqua provenienti da qualsiasi direzione (360°)
non compromettono il funzionamento e la sicurezza della lampada.
FIN - IPX4:Sadepisarat mista tahansa kulmasta (360°)eivat vaikuta
valaisimen toimintaan tai turvallisuuteen.

POL - IPX4: Krople deszczu spadajgce pod kazdym katem (360°) nie
bedg miaty zadnego wptywu na funkcjonowanie/bezpieczenstwo
lampy.

HRV - IPX4: KiSne kapi koje padaju pod bilo kojim kutom neée utjecati
na funkciju/sigurnost svijetiljke.

EST - IPX4: Mistahes nurga all langevad vihmapiisad ei mdjuta




valgusti téokindlust/ohutust.
LVA - IPX4: Lietus ( ITstot jebkura lenki, 360 grados) neatstaj ietekmi
uz lampas darbibu/drosibu.
LTU - IPX4: Lietaus lasai, krintantys i$ visy pusiy (360 laipsniy kampu)
neturés jokio neigiamo poveikio lempos funkcionavimui bei saugumui.
SVK - IPX4: Dazdové kvapky padajlce pod akymkolvek uhlom
neovplyvnia fungovanie/bezpecnost lampy.
HUN - IPX4: Es6cseppek — barmilyen szogben érkeznek is — nem
befolyasoljak a lampa miikodését/biztonsagat.
ROM - IPX4: Picaturile de ploaie cazand din orice unghi (360°) nu va
afecta functionalitatea/siguranta lampei.
CZE - IPX4: Svitidlo je zabezpeceno proti stfikajici vodé ze vSech
smérl (360 stupnit).
SVN - IPX4: Dezne kapljice, ne glede na kot (360°) ne vplivajo na
obratovanje/varnost svetilke.
GRC - IPX4: Zraydveg Bpoxnig TTou TTEPTOUV atrd OAEG TIG ywvieg (360 p
0ipeg) dev Exouv emidpacn aTn AsIToupyia kal OTNV ao@AAEIa TOU
PWTIOTIKOU.
TUR - IPX4: 360 derecelik acidan disen yagmur damlalari hic bir
sekilde lambanin fonktion ve giivenligini etkilemez.
BGR - IPX4: BogHu kanku napaium nop Besikakem briv (360°) He
oKka3Bar BIUsiHVE Ha (hYHKLMOHANHOCTTa/CUrypHOCTTa Ha namnara.
SRB - IPX4: Kapljice ki$e koje padaju pod bilo kojim uglom nece uticati
na funkciju/bezbednost lampe.
RUS - IPX4: Joxxaesble kannu, nagatoLuye nog NobbiMv yrnamm
(360°), He BNUsItOT Ha paboTOCNOCOGHOCTL M Ge3onacHoCTb
CBETUNbHUKA.
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DNK - Klasse II: Lampen er dobbeltisoleret og kraever derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.

SWE - Klass II: Lampan &r dubbelisolerad och kraver darfor inte
anslutning till installationens jordledning.

NOR - Klasse II: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke
tilslutning til installasjonens jordledning.

ISL — Flokkur II: Lj6sid er tvieinangrad og pvi er ekki naudsynlegt ad
jardtengja pad.

NLD - Klasse II: Het armatuur is dubbel geisoleerd en moet bijgevolg
niet worden aangesloten aan een aardingsklem.

FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc pas
nécessaire de la connecter au fil de terre de l'installation.

DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht
an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.

GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellow/green earth wire.

ESP - Clase II: La lampara es doble-aislada , asi que no tiene que
estar conectada al cable de tierra de la instalacion.

PRT - Alampada é duplamente isolada e ndo necessita de ser
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.

ITA - Categoria Il: La lampada ha una doppia protezione per cui non &
necessario collegarla alla presa di terra dell'impianto

FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eika siksi vaadi
littdmista asennuksen maajohtoon (keltainen/vihrea).

POL - Klasa Il: Lampa posiada podwdjng izolacje i nie wymaga
dlatego podtgczenia do zétto-zielonego przewodu uziemienia.

HRYV - Klasa II: Svjetilika posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno
prikljucivati je na zZuto/zeleni vodi¢ uzemljenja.

EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea
ihendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.

LVA - veida lampa: Lampai ir dubulta izolacija, tapéc ta nav japievieno
instalacijas iezeméjuma vadiem.

LTU - Klase II: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti prie
jzeminimo instaliacijos laidy.

SVK - Trieda II: Lampa ma dvaojitu izolaciu a nemusi byt spojena so
Zltym/zelenym uzemnovacim drétom.

HUN - II. kategodria: A lampa kettés szigetelésii és nem sziikséges a
sarga/zold foldvezetékhez csatlakoztatni.

ROM - Clasa II: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara
legatura la cablul de impamantare a instalatiei.

CZE - Trida kryti Il: Svitidlo ma dvojitou izolaci a neni proto tfeba je
uzemfiovat.

SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba

prikljuciti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - BaBuog mpoaoTaciag Il: To ewTioTKS gival SITTAG povwpévo Kal
Sev armaiteital cUvOEoN We TO KAAWDIO Yeiwong.
TUR - Sinif 2: Bu riin cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat
baglantisina gerek yoktur.
BGR - Knac II: Tamnata e ABOWHO 13onupaHa, nopaau KoeTo He ce
Hanara CBbp3BaHe KbM 3a3eMUTENHUS NPOBOAHMK Ha MHCTanauunaTa.
SRB - Klasa II: Lampa je duplo izolovana i ne mora da se poveze na
Zutu/zelenu Zicu uzemljenja.
RUS - Knacc Il: CBeTUMNbHWK MMEEeT ABOVHY0 M3OMNALMIO U HE [OMKEH
NOAKINIYATLCS K XXeNTOMY/3eNeHOMy 3eMIIsiHOMY NpPOBOAY.
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DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
SWE - Lampan &r endast beréknad till direkt/fast montering till
ljusnatet.
NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
ISL - Lj6sid er einungis eetlad fyrir beina/fasta uppsetningu vid
raflégnina.
NLD - Het armatuur kan enkel rechtstreeks worden aangesloten op het
220-240V lichtnet.
FRA - La lampe n’est prévue que pour un montage direct au réseau
électrique.
DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die
Stromversorgung ausgelegt.
GBR - The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.
ESP - La lampara esta unicamente disefiada para la conexion
directa/permanente a la red eléctrica.
PRT - Alampada é adequada sé em directo contacto com energia.
ITA - La lampada € adatta solamente per il collegamento diretto alla
rete elettrica.
FIN - Valaisimen saa kytkea ainoastaan paavirtaan.
POL - Lampa jest wytgcznie dostosowana do bezposredniego/statego
podtgczenia do sieci zasilania.
HRV - Svijetilika je prikladna samo za neposredno spajanje na mrezu.
EST - Valgusti sobib tihendamiseks ainult otse vooluvérku.
LVA - Lampa ir domata tikai tieSai pieslégsanai elektribas tiklam.
LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie Sviesos
tinklo.
SVK - Lampa je vhodna len na priame napajanie na elektricku siet.
HUN - A lampa csak az elektromos hal6zatba valé kozvetlen bekotésre
alkalmas.
ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul de
lumina.
CZE - Lampa je konstruovana na pfimou/pevnou montaz na sit.
SVN - Svetilka je primerna le za direktno prikljucitev na elektricno
omrezje.
GRC - To @wTIoTIKSO TTpoopileTal pévo yia aTTeudeiag oUvdeon PE ToV
KEVTPIKSG aywyd dIavoung.
TUR - Bu uriintin direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye gore
hesaplanmistir.
BGR - [lamnara e npegHa3HayeHa caMmo 3a MOHTaX/ANPEKTHO
CBbp3BaHe KbM ef.MHCTanauyusata (na He ce 13rnonaBa KaTto noaBumxHa
navna).
SRB - Lampa je pogodna za povezivanje direktno na elektricnu
mrezu.
RUS - CBeTunbHUK NpeaHasHayYeH ToNbKO Ans yCTaHOBKN
HEernocpeCTBEHHO B 3NIEKTPUYECKYIO CETb.
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DNK - VIGTIGT! Sluk altid for stremmen, for installationen
pabegyndes.| nogle lande ma elektriske installationer kun udferes af
en uddannet elektriker. Fa oplysninger hos de relevante myndighed-
er.Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes; nar lyskildens levetid
udlgber, skal hele armaturet udskiftes.

SWE - VIKTIGT! Stang alltid av strdmmen innan installation pabdrjas. |
vissa lander far elektrisk installation endast utfras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet for rad.Ljuskallan i denna
armatur ar inte utbytbar; nar ljuskallan nar slutet av sin livslangd maste
hela armaturen erséttas.

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfgres av lektriker. Steng
av stremtilferselen til stramkretsen med riktig sikring fer installasjon-
sarbeidet pabegynnes.Lyskilden i denne armaturen kan ikke byttes ut:
nar lyskilden nar slutten av levetiden, ma hele armaturen byttes.

ISL - MIKILVZAEGT! Sl4id rafmagnid Gr adur en uppsetning hefst. |
sumum léndum parf uppsetning ad vera framkvaemd af I6ggiltum
rafvirkja. Leitid rada hja rafvirkja vardandi uppsetninguna.Ekki er haegt
ad skipta um ljésgjafann i pessu ljési. Pegar liftimi lijésgjafans er &
enda verdur ad skipta um allt ljésid.

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd eerst uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen elektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien. (*)
Neem daarom eerst contact op met de plaatselijke overheid voor
advies. De lichtbron van dit armatuur is niet vervangbaar dus wanneer
de lichtbron aan het einde van haar levensduur is, moet het complete
armatuur worden vervangen.

FRA - ATTENTION ! Toujours couper I'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation. Dans certains pays,
l'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. Pour en
savoir plus,contacter les autorités locales compétentes en la
matiére.La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplagable ;
lorsque la source lumineuse atteint sa fin de vie, le luminaire doit étre
remplacé entierement.

DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In einigen
Landern diirfen Elektroinstallationen nur von autorisiertenElektro-
fachleuten ausgefiihrt werden. Im Zweifelsfall die 6rtlichen Behdrden
ansprechen.Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar.
Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht, muss die
gesamte Leuchte ersetzt werden.

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some countries electrical installation work
may only be carried out by a authorized electrical contractor. Contact
your local electricity authority for advice.The light source of this
luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of
life the whole luminaire shall be replaced.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalacion. En algunos
paises, la instalacion eléctrica sélo puede realizarla un electricista
profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales para saber
cual es tu caso.La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable;
cuando la fuente de luz alcance el final de su vida util, debera
sustituirse la luminaria completa.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comegar um trabalho de instalagdo. Em alguns paises os trabalhos de
instalagédo eléctrica s6 podem ser realizados por um electricista
autorizado.Contacte a sua autoridade local de electricidade para
aconselhamento.A fonte de luz deste candeeiro néo é substituivel;
quando a fonte de luz chega ao fim da sua vida util, devera substituir o
candeeiro completo.

ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
l'installazione. In alcune nazioni l'installazione elettrica pud essere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazion-
i,contatta I'autorita locale per I'energia elettrica.La fonte luminosa di
questa lampada non é sostituibile; quando la sorgente luminosa
raggiunge la fine della sua vita, I'intera lampada andra sostituita.

FIN - TARKEAA! Katkaise aina virta paékatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehda
ainoastaan ammattitaitoinen séhkdasentaja. Ota selvaa aikallisista
maarayksista. Taman valaisimen valonléhde ei ole vaihdettavissa. Kun
valonlahde tulee kayttdikansa paahan, koko valaisin on vaihdettava.
POL - WAZNE! Przed rozpoczeciem instalacji odigcz zasilanie.
Whiektérych panstwach instalacje elektryczne moga by¢ wykonywane
wytacznie przez wykwalifikowanych elektrykow. Skontaktuj sig z

odpowiednimi instytucjami, aby uzyska¢ porade.Zrédto $wiatta zawarte
w tej oprawie nie jest wymienne; gdy osiaggnie kres zycia, nalezy
wymieni¢ catg oprawe.

HRV - VAZNO! Uvijek iskljugite napajanje prije pogetka instaliranja. U
nekim zemljama, elektri¢ne instalacije smije vrsiti samo ovlasteni
elektriCar. Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlastenog
elektri¢ara.lzvor svjetlosti ove svjetilike ne moZe se zamijeniti; kada
izvor svjetlosti pregori, zamjenjuje se cijela svjetilika.

EST - OLULINE! Lilitage vooluvérgu toide alati valja enne
paigaldamist6d alustamist. Ménedes riikidestohib elektriseadmestiku
paigaldamist teostada ainult elektritédde volitatud toovotja. Poorduge
ndu saamiseks kohaliku elektriameti poole.Valgusti valgusallikas ei ole
asendatav. Kui valgusallikas jduab oma eluea I6puni, tuleb kogu
valgusti asendada.

LVA - SVARIGI! Vienmér izslédziet elektropadevi, pirms sakat veikt
montazas darbus. AtseviSkas valstis elektromontaZzu drikst veikt tikai
pilnvarots elektromontazas darbuznéméjs. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietgjo elektroapgades iestadi.ST gaismekla
gaismas avots nav nomainams; kad gaismas avots sasniedz
ekspluatacijas beigas, ir janomaina viss gaismeklis.

LTU - SVARBU! Prie§ pradédami elektros instaliacijos darbus,visada
iSjunkite elektros energijg. Kai kuriose Salyse elektros instaliacijos
darbus gali atlikti tik leidimg tam turintis elektrikas. Kreipkités j
atitinkamas institucijas ir pasitikslinkite.Sio Sviestuvo $altinis néra
keic¢iamas; kai Sviesos $altinis nustoja Sviesti, reikia pakeisti visg
Sviestuvg.

SVK - Délezité! Pred instalaciou vzdy odpojte zo siete. Zistite si, ¢i
nepatrite medzi tie krajiny, kde indtalaciu méze uskutocnit vyluéne
elektrikar. O radu poziadajte vasu lokalnu autoritu.Svetelny zdroj tohto
svietidla nie je vymenitelny; ked svetelny zdroj dosiahne koniec svojej
Zivotnosti, vymienia sa celé svietidlo.

HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az aramot miel6tt
elkezded a munkat. Néhany orszagban elektromos installaciot
kizarolag szakember végezhet. Ezzel kapcsolatban érdekléd]
elektromos szolgaltatédnal.A lampatestben 1évo fényforras nem
cserélhetd; amikor a fényforras eléri az élettartama végét, a teljes
lampatestet ki kell cserélni.

ROM - ATENTIE! Opriti intotdeauna alimentarea cu curent electric
inainte de a incepe lucrrile de instalare. In unele tari, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre un instalator autorizat. Pentru
mai multe informatji, contactati autoritatea locala care gestioneaza
energia electricd.Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi
nlocuita; atunci cand sursa de lumina ajunge la sfarsitul duratei de
viata, intregul corp de iluminat trebuie Tnlocuit.

CZE - DULEZITE! Pfed instalaci vzdy odpojte ze sité. VV nékterych
zemich muze instalaci provést pouze kvalifikovany elektrikar.
Kontaktujte o radu nejbliz§iho elektrikare.Svételny zdroj tohoto svitidla
neni nahraditelny; kdyz svételny zdroj dosahne konce své Zivotnosti,
celé svitidlo je nutné nahradit.

SVN - POMEMBNO! Pred zacetkom dela vedno izklopite elektricno
napajanje. V nekaterih drzavah sme elektriéno napeljavo napeljevati le
pooblascéeni elektricar. Za nasvet se obrnite na najblizji pooblasceni
servis.Svetlobni vir pri tej svetilki ni zamenljiv, tj. po poteku Zivljenjske
dobe svetlobnega vira je treba zamenjati celo svetilko.

GRC - ZHMANTIKO! Mpiv amé Tnv évapén Tng epyaaciog
£YKATAOTAONG, Va SIGKOTITETE TTAVTA TNV TTAPOX) PEUPATOG ATT6 TOV
VEVIKO DIOKOTITN.Z€ HEPIKEG XWPEG, Ol NAEKTPOAOYIKEG EpyaTies Ba
TIPETTEI VA TTPAYHMATOTIOIOUVTAI HOVO aTTd £va €50UTIODOTNHEVO
NAEKTPOAGYO. A TTANPOYOPIES, ETTIKOIVWVACTE PE TNV ETAIPIA
NAeKTPIOPOU TNG TTEPIOXAG 0ag.H TNy @wTdg auTol TOU PWTIOTIKOU
Sev eival duvaTtov va avTikataoTadei. OTav n TNy ewTeg YTacEl 0TO
TENOG TNG {WNAG TNG, TIPETTEI VO AVTIKATAGTABEI OAOKANPO TO QWTIOTIKG.
TUR - ONEMLI! Kuruluma baglamadan énce her zaman elektrik
devresini kapatiniz. Baz ulkelerde elektrik kurulum islemi sadece
yetkili elektrik teknikerleri tarafindan yapilmaktadir. Size en yakin yerel
elektrik idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.Bu
armatiriin 1sik kaynagi degistirilemez; 1sik kaynagi kullanim siresinin
sonuna ulastiginda bitiin armatur degistirilir.

BGR - BAXXHO! BuHaru nakntousaiiTe efiekTpo3axpaHBaHeTo BbB
Bepwrata, npeav Aa u3sbplusate paboTa no uHctanauusta. B Hskon
CTpaHu paboTa Mo enekTpU4ECKUTe MHCTanaumum Moxe fa ce
V3BbPLUBA €ANHCTBEHO OT OTOPU3UPaH eNeKTPOTEXHUK. 3a npenopbka
ce Oﬁ'preTe KbM MeCTHaTa enekrtpuiecka KoMnaHus. I3TOYHUKBT Ha
CBET/IHA B TOBa OCBETUTESTHO TAJI0 HE MOXeE [a ce NOAMEHS; Korato
W3TOYHUKBLT Ha CBET/IMHAa OOCTUrHe Kpas Ha XuBoTa Cu, cneiea aa ce
noagMeHN LSANOTO OCBETUTENHO TAMO.

SRB - BITNO! Uvek iskljucite struju pre nego $to pocnete s
intaliranjem.U pojedinim drzavama elektro-instalacije mogu da postave
samo osobe s ovlas¢enjem. Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za




savet.|zvor svetlosti ove svetiljke ne moZe se zameniti; kada izvor
svetlosti pregori, zamenjuje se cela svetilika.

RUS - BHUMAHWE! Mepen ycTaHoBKoOW BCeraa oTknoyanTe
AneKTponuTaHune. B HEKOTOPbIX CTPaHaxanekTpoycTaHoBKa AOMKHA
NPOV3BOANTLCS TOMBKO KBANUAULIMPOBAHHBLIM 3MEKTPUKOM.
O6paTtnTech 3a KOHCYnbTaLMEN B COOTBETCTBYIOLLIME MECTHbIE
VIHCTaHLlVIVI.MCTOHHVIK CBeTa B 3TOM CBETUJSIbHUKE HE MOANeXuT
3ameHe. Mo OKOHYaHUK cpoka CnyxObl UCTOYHKKA CBETA HEOGXOAUMO
3aMeHUTb BECb CBETUITbHUK.
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DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i
private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
materialer, komponenter og stoffer, der kan veere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og
elektronisk udstyr ikke handteres korrekt. Elektrisk og elektronisk
udstyr er maerket med den overkrydsede skraldespand. Den
symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes
sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles
saerskilt. Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa
genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet
direkte fra husholdningerne. Naermere information kan fas hos
kommunens tekniske forvaltning.

SWE -Hur anvandare i privathushall inom EU kasserar utrustning pa
korrekt satt. Denna symbol visar att den har produkten inte far
kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall. Elektrisk och
elektronisk utrustning innehaller &mnen som kan skada manniskor och
miljo om den inte atervinns pa korrekt satt. Du ansvarar for att
overlamna produkten till IAmpligt insamlingsstélle for atervinning av
elektriskt och elektroniskt avfall. Nar du kasserar produkten sa att den
kan atervinnas pa réatt satt hjalper du till att forhindra att den paverkar
natur och miljdé negativt och du bidrar till att skydda manniskors halsa.
Mer information om hur du kasserar produkten korrekt kan du fa via
kommunen, ditt avfallshanteringsbolag eller den butik dar du képte
produkten.

NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette
symbolet angir at produktet ikke skal kastes sammen med
husholdningsavfall. Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer
som kan forarsake skade pa menneskers helse og pa miljget hvis
utstyret ikke resirkuleres riktig. Det er ditt ansvar & levere utstyret til et
innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved
a levere utstyret til resirkulering bidrar du til & hindre at disse
produktene paferer naturen og miljeet ungdig belastning, samt til &
beskytte menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter, det lokale
renovasjonsselskapet eller butikken der du kjepte produktet hvis du
ensker mer informasjon om riktig kassering.

ISL - Férgun urgangsefna fra notendum & einkaheimilum i
Evrépusambandinu. betta takn gefur til kynna ad ekki ma farga pessari
voru med 6dru heimilissorpi. Rafmagns og rafeindabtnadur innihalda
efni sem geta valdio skada & heilsu félks og umhverfi ef pau eru ekki
endurunnin & réttan hatt. bad er a pina abyrgd ad afhenda & videigandi
stad til endurvinnslu rafmagns og rafeindataeki. Pegar pu afhendir til
réttrar endurvinnslu, hjélpar pad ad koma i veg fyrir ad pessar vorur
valdi éparfa skada & nattiru og umhverfi og vié ad vernda heilsu
manna. Til ad fa frekari upplysingar um rétta férgun, vinsamlegast
hafié samband vid pin borgaryfirvéld, naestu mottokustod eda
verslunina par sem pu keypti véruna.

NLD - Recyclage van afgedankte elektrische en elektronische
apparaten uit particuliere huishoudens in de Europese Unie: Dit
symbool geeft aan dat u dit product niet samen met ander
huishoudelijk afval mag afvoeren. Elektrische en elektronische
apparaten bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor de
menselijke gezondheid en het milieu als ze niet correct worden
gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om dit product af te geven

bij een inzamelpunt voor het recyclen van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur. Door dit product op de juiste wijze af te
voeren, helpt u voorkomen dat deze producten de natuur en het milieu
onnodig belasten en de menselijke gezondheid schaden. Neem voor
meer informatie over een correcte afvoer contact op met uw
gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u
dit product hebt gekocht.

FRA - Elimination des appareils mis au rebut par les ménages dans
I'Union européenne. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas
étre jeté avec les déchets ménagers ordinaires. Les appareils
électriques et électroniques contiennent des substances nuisibles a la
santé humaine et & I'environnement en cas de recyclage non
conforme. Il est de votre responsabilité de déposer vos appareils dans
les centres de collecte désignés pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques. En confiant votre appareil & un centre de
recyclage désigné, vous contribuez a la préservation de la nature et de
I'environnement ainsi qu’a la protection de la santé humaine. Pour
obtenir plus d’informations sur I'élimination correcte de vos déchets,
contactez les autorités locales, le service de collecte des ordures
ménageéres ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.
DEU - Entsorgung von Altgeraten durch Nutzer in privaten Haushalten
in der Europaischen Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass
dieses Produkt nicht mit dem Restmiill entsorgt werden darf. Elektro-
und Elektronikgerate enthalten Stoffe, die bei nicht ordnungsgemafRer
Wiederverwertung Schaden an Mensch und Umwelt verursachen
kénnen. Es liegt in lhrer Verantwortung, Elektro- und Elektronikgerate
an einer dafilir vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Bei der
Abgabe zum ordnungsgemaRen Recycling tragen Sie dazu bei, die
unnétige Belastung von Natur und Umwelt durch diese Produkte zu
vermeiden und die menschliche Gesundheit schiitzen. Fiir weitere
Informationen beziglich der korrekten Entsorgung wenden Sie sich
bitte an Ihr ortliches Birgerbiro, Ihren Hausmdill-Entsorgungsdienst
oder das Geschéaft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

GBR - Disposal of waste equipment by users in private households in
the European Union. This symbol indicates that this product must not
be disposed of with your other household waste. Electrical and
electronic equipment contain substances which may cause damage to
human health and environment if not recycled correctly. It is your
responsibility to hand over to a designated collection point for recycling
of waste electrical and electronic equipment. When handing over for
correct recycling you help to prevent these products straining nature
and environment unnecessarily and to protect human health. For more
information regarding correct disposal, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the store where you
purchased this product.

ESP - Eliminacién de equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la Unién Europea. Este simbolo indica que este
producto no debe desecharse junto con otros residuos domésticos.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen sustancias que
pueden dafiar la salud humana y el medio ambiente si no se reciclan
correctamente. Es su responsabilidad entregarlo en un punto de
recogida indicado para el reciclaje de equipos usados eléctricos y
electrénicos. Cuando entrega un producto para un reciclaje correcto,
usted ayuda a prevenir que estos productos dafien la naturaleza y el
medio ambiente innecesariamente y a proteger la salud humana. Para
obtener mas informacion sobre la eliminacién correcta, péngase en
contacto con la oficina local de su ciudad, su servicio de eliminacion
de desechos domésticos o la tienda donde compré este producto.
PRT - Eliminagéo de equipamentos usados por parte de utilizadores
em residéncias privadas na Unido Europeia. Este simbolo indica que
este produto ndo deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.
Os equipamentos elétricos e eletronicos contém substancias que
podem causar danos a saide humana e ao meio ambiente se nao
forem reciclados corretamente. E da sua responsabilidade entregar a
um ponto de recolha designado para reciclagem de equipamentos
elétricos e eletronicos usados. Quando efetuar a entrega para a
reciclagem correta, ajuda a evitar que esses produtos sobrecarreguem
a natureza e o meio ambiente desnecessariamente e ajuda a proteger
a saude humana. Para obter mais informagdes sobre a eliminagéo
correta, entre em contato com a Camara Municipal local, o servigo de
recolha de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu este produto.

ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti privati
nell'Unione europea. Questo simbolo indica che questo prodotto non
deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. Le apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche contengono sostanze che possono
causare danni alla salute umana e all'ambiente se non riciclate
correttamente. E responsabilita dell'utente consegnare a un punto di
raccolta per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Consegnando questi prodotti per un corretto riciclaggio, si aiuta a




prevenire che questi danneggino la natura e I'ambiente, e a proteggere
la salute umana. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento corretto,
contattare I'ufficio comunale, il servizio di smaltimento dei rifiuti
domestici o il negozio in cui & stato acquistato questo prodotto.

FIN - Kotitalouksien laiteromun havittdminen EU-alueella. Symboli
osoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittdd muun kotitalousjatteen
mukana. Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat aineita, jotka voivat
olla haitallisia terveydelle ja ymparistdlle, jos niita ei haviteta
asianmukaisesti. Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava
asianmukaiseen kerayspisteeseen kierratettavaksi. Kun toimitat romun
asianmukaiseen kerayspisteeseen, estat laitteita aiheuttamasta
ylimaaraista kuormitusta luonnolle ja ymparistélle ja suojelet ihmisten
terveytta. Lisatietoja laitteiden asianmukaisesta havittamisesta saat
ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jatehuollosta
vastaavaan yritykseen tai myymalaan, josta hankit taméan tuotteen.
POL - Pozbywanie sig zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych
w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno
wyrzucac wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Sprzet
elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktére w przypadku
braku wtasciwego recyklingu mogg by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia i
$rodowiska. Obowigzkiem uzytkownika jest dostarczy¢ zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny do wtasciwego punktu zbiérki celem
przekazania do recyklingu. Postgpujgc w ten sposéb, pomaga sie
zapobiega¢ szkodom, jakie produkty te mogtyby wyrzadzi¢ przyrodzie i
Srodowisku, oraz wspiera sie ochrone ludzkiego zdrowia. Wigcej
informacji na temat wtasciwego sposobu przekazywania do utylizacji
mozna uzyskac¢ w lokalnym urzedzie miasta, firmie zajmujacej sie
odbiorem odpadéw lub sklepie, ktory sprzedat produkt.

HRV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim
kuc¢anstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj
proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kucanstva.
Elektricka i elektroni¢ka oprema sadrze tvari koje mogu naskoditi
ljudskom zdravlju i Zivotnom okoliSu ako ju se ne reciklira pravilno.
Vasa je odgovornost predati otpadnu elektricku i elektronicku opremu
na predvidenom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove
opreme radi pravilnog recikliranja pomazete da se spreci nepotrebno
ugrozavanje prirode i Zivotnog okoliSa te zastiti ljudsko zdravlje. Vise
informacija o pravilnom odlaganju potrazite u lokalnoj gradskoj sluzbi,
vasoj komunalnoj sluzbi za otpad ili u du¢anu u kojem ste kupili ovaj
proizvod.

EST - Seadmete jaatmete kaitlemine kasutajate poolt Euroopa Liidu
eramajapidamistes. See slimbol naitab, et seda toodet ei tohi kaidelda
koos teie muude olmejaatmetega. Elektri- ja elektroonikaseadmed
sisaldavad aineid, mis vdivad dige taastodtluse eiramisel kahjustada
inimeste tervist ja keskkonda. Teie vastutate selle lile andmise eest
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete Uimbertd6tiuse kogumispunk-
ti. Oigeks Uimbertddtiuseks lile andmisega aitate valtida ebavajalikku
looduse ja keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta
inimeste tervist. Taiendava teabe saamiseks dige kaitlemise kohta
votke Uihendust kohaliku linnakantselei, olmejaatmete kdrvaldamise
teenistuse voi poega, kust te selle toote ostsite.

LVA - lericu atkritumu izmeSana privatajas majsaimniecibas Eiropas
Savientba. Sis simbols nozimé, ka $o produktu nedrikst izmest
majsaimniecibas atkritumos. Elektriskas un elektroniskas ierices satur
vielas, kas var radtt kaitéjumu cilvéka veselibai un apkartéjai videi, ja
netiek pareizi nodotas atkritumos. JUs esat atbildigi par elektrisku un
elektronisku ierfiéu nodoSanu §im noltikam paredzéta savaksanas
punkta. Nododot $Ts ierices parstradei, jUs palidzat novérst So
produktu nopladi daba un apkartéja vidé, tadéjadi aizsargajot cilvéku
veselibu. Papildu informaciju par pareizu nodosanu atkritumos jautajiet
sava pasvaldiba, majsaimniecibas atkritumu savakSanas uznémuma
vai veikala, kura iegadajaties So preci.

LTU - Jrangos atlieky Salinimas privaciy naudotojy namy tkiuose
Europos Sajungoje. Sis simbolis nurodo, kad gaminio negalima i§mesti
kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Elektrinéje ir elektroningje
irangoje yra medziagy, galinCiy pakenkti Zmogaus sveikatai ir aplinkai,
jei jranga netinkamai perdirbama. Privalote pristatyti elektrine ir
elektronine jranga j specialy atlieky surinkimo ir perdirbimo punkta.
Pristatydami minétg jrangg tinkamai perdirbti, padedate iSvengti Zzalos
gamtai ir aplinkai bei apsaugoti Zmogaus sveikatg. Daugiau
informacijos apie tinkamg perdirbima teiraukités vietinéje miesto
administracijoje, namy akio atlieky tvarkymo tarnyboje arba Sio
gaminio pardavimo vietoje.

SVK - Likvidacia odpadu pouzivatefmi v sukromnych domacnostiach v
Eurépskej unii. Tento symbol znamena, Ze produkt sa nesmie
Zlikvidovat s inym domacim odpadom. Elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju latky, ktoré mézu pri nespravnej recyklacii
poskodit ludské zdravie a Zivotné prostredie. Ste zodpovedni za
odovzdanie na uréenom mieste zberu na recyklaciu elektrického a

elektronického odpadu. Odovzdanim na spravnu recyklaciu pomahate
pri zabrafiovani zbyto€nému zataZovaniu prirody a Zivotného
prostredia tymto produktom a chraneni fudského zdravia. Viac
informacii o spravnej likvidacii vdam poskytne lokalny mestsky urad,
servis na likvidaciu doméaceho odpadu alebo persondl predajne, kde
ste produkt zakupili.

HUN - Magancélokra hasznalt berendezések hulladékanak kezelése
az Eurdpai Unidban. Az dbra azt jelenti, hogy a termék nem dobhat¢ el
héaztartasi hulladékként. Az elektromos és elektronikus berendezések
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes Ujrahasznositas
hianyaban kart tehetnek az emberi egészségben és a kornyezetben.
Az On feleléssége, hogy leadja 6ket az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak ujrahasznositasara létesitett gydjtéhely-
en.igy megel6zi, hogy ezek a termékek elkeriilhetd kart tegyenek a
természetben, a kdrnyezetben, és védi az emberi egészséget. A
hulladékkezelés megfelel6 madjardl a helyi 6nkormanyzatnal, a
haztartasi hulladék elszallitasat végz6 szolgaltatéonal vagy a termék
vasarlasa szerinti lzletnél érdekl6dhet.

ROM - Eliminarea deseurilor de echipamente de cétre utilizatorii din
gospodariile particulare din Uniunea Europeana. Acest simbol indica
faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere
ale gospodariei dvs. Echipamentele electrice si electronice contin
substante care pot dauna sanatatii umane si mediului daca nu sunt
reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. sa le predati la un punct
de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice uzate. Predandu-le pentru o reciclare corecta, ajutati la
prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii si mediului
si la protejarea sanatatii umane. Pentru mai multe informatii referitoare
la eliminarea corecta, contactati biroul local din orasul dvs., serviciul de
salubritate aferent gospodariei dvs. sau magazinul de la care ati
achizitionat acest produs.

CZE - Likvidace zafizeni po ukonéeni jejich pouzivani uzivateli v
soukromych domacnostech v zemich Evropské Unie. Tento symbol
oznaduje, Ze vyrobek nelze likvidovat jako béZzny domovni odpad.
Elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji latky, které mohou byt
Skodlivé lidskému zdravi a Zivotnimu prostredi, pokud by nebyly
odpovidajicim zplsobem recyklovany. Je vasi odpovédnosti, abyste
zafizeni odevzdali v misté ur€eném pro sbér elektrickych a
elektronickych zafizeni uréenych k recyklaci. Kdyz predate vyrobky k
odpovidajici recyklaci, pomahate zabranit, aby zbyte¢né zatéZovaly
pfirodu a Zivotni prostiedi, a chranite lidské zdravi. Dalsi informace
tykajici se spravné likvidace ziskate na mistnim urade, u vasi sluzby
zajistujici likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, ve kterém jste
produkt zakoupili.

SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji. Ta simbol oznacuje, da se ta
izdelek ne sme odlagati skupaj z vasimi ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Elektricna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko
Skodujejo zdravju ljudi in okolju, ¢e niso pravilno reciklirane. Vasa
odgovornost je, da ta odpad prenesete na dolo¢eno zbirno mesto za
recikliranje odpadne elektriéne in elektronske opreme. Pri predaji za
pravilno recikliranje pomagate prepreciti, da bi ti izdelki po
nepotrebnem onesnazili naravo in okolje ter §Citite zdravje ljudi. Za ve¢
informacij o pravilnem odstranjevanju se obrnite na lokalno mestno
oblast, sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino,
kjer ste kupili ta izdelek.

GRC - Aréppiyn atmoBARTWY £E0TTAICHOU OTTO XPROTEG O€ OIKIAKO
TepIBaAov otnv Eupwradikr ‘Evwon. Auté To oUpBoAo utrodeikviel OTi
TO TTPOIOV BEV TIPETTEI VA ATTOPPITITETAI PO ME TA GAAQ OIKIOKG
amroBANTa. O NAEKTPIKAG Kal NAEKTPOVIKOG EEOTTAIOHOG TTEPIEXOUV
ouaieg TTou PTropolv va BAdyouv TV avBpwrivn uyeia kal To
TrepIBAAAoV €dv dev avakukAwBouv owoTd. H TTapadoon oe katdAAnAo
anpeio TTEPICUANOYNG VIO avOKUKAwON atroBARTWY NAEKTPIKOU Kal
nAekTpoVIKoU €0TTAICHOU gival SIKA oag euBuvn. Me Tnv TTapadoon oTn
OowaoTH avakUKAWan CUPBAAAETE TNV ATTOTPOTTT TG TTEPITTAG
£mRAapUVONG TNG YUONG Kal Tou TrEPIBAAAOVTOG aTTd QUTE Ta TTPOIGVTA
Kal oTNV TTPOoTaCia TN avBpwTTivng uyeiag. MNa TepIoodTePES
TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TN OWOTH ATTOKOMIBH, ETTIKOIVWVIOTE JE TO
TOTTIKO BNUOTIKG YPAPEIO, TNV UTTNPETIT ATTOKOUIBNG OIKIAKWY
ATTOPPIMPATWY A TO KATEOTNHA OTTOU AyOPACATE TO TTPOIOV.

TUR - Avrupa Birligi'nde yasayan ev kullanicilarinin kullandigi atik
ekipmanlarin atilmasi. Bu sembol, triiniin diger evsel atiklarla birlikte
atilmamasi gerektigini gosterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
dogru sekilde geri donuslimi saglanmazsa insan sagligi ve gevreye
zararll olabilecek maddeler igerir. Atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin belirlenen geri donlisiim noktalarina birakilmasi sizin
sorumlulugunuzdadir. Dogru geri donusim noktasina teslim ederek bu
drdnlerin dogaya ve gevreye zarar vermesini engeller ve insan
saghgini korumus olursunuz. Dogru atik imhasi yolu hakkinda daha




fazla bilgi igin, lutfen sehirdeki yerel biiro, evsel atik imha servisi ya da
Urdnd aldiginiz magaza ile iletisime gegin.
BGR - V3xBbprisiHe Ha oTnagbyHo obopyasaHe oT notpebutenu B
YacTHV fomakuHcTBa B EBponeickus cbio3. Tosn cumBon nokassa, Ye
TO3MW NPOAYKT He BuBa Aa Gbae N3XBLPMNSH 3a€AHO C OCTaHanuTe B1
61TOBM OTNAAbLM. ENeKkTpuyeckoTo 1 enekTpoHHo o6opyasaHe
CbbpXa BellecTsa, KOUTO MoraT Ja HaBpeasaT Ha 30paBeTo Ha
XopaTa U Ha okoriHaTa cpefia, ako He ce peuuknupart npasunHo. Bue
HOCWUTe OTrOBOPHOCT Aa npefafeTte oTnagbYyHOTO efleKTpU4ecko n
eneKkTPOHHO oGopyaBaHe 3a peuuknnpaHe B CbOTBETHUS NYHKT. Korato
npeaasate NpPoAyKTU 3a NPaBUITHO PeLunKupaHe, Bue crnomarare 3a
npeaoTBpaTABAHETO Ha U3NULLIHO 3aMbpcsABaHe Ha npupoaarta u
OKOMHaTa cpefja W 3a npeanasBaHe Ha YoBeLKOTO 3apase. 3a noseve
VHGOPMaLMS OTHOCHO NPaBUIHOTO U3XBBPISIHE, MONS, CBbPXeETe ce C
MecTHaTa 06LmHa, Balwata cnyxba 3a 61ToBN oTNaABLLM UK
MarasumHa, OTKbAETO CTe 3aKyrnuin To3u NpoaykKT.
SRB - Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domacinstvi-
ma u Evropskoj uniji. Ovaj simbol ozna¢ava da se ovaj proizvod ne
sme odlagati sa ostalim kuénim otpadom. Elektri¢na i elektronska
oprema sadrZe supstance koje mogu biti Stetne po zdravlje ljudi i
Zivotnu sredinu ukoliko se ne recikliraju pravilno. Vasa je odgovornost
da otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu predate na naznacenom
mestu za prikupljanje i recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih
proizvoda na ispravnu reciklazu spreavate nepotrebno zagadivanje
prirode i Zivotne sredine i Stitite zdravlje ljudi. Za viSe informacija o
ispravhom odlaganju obratite se lokalnoj kancelariji, sluzbi za
uklanjanje ku¢nog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
RUS - YTunusauus otcnyxvsLuero o6opyfoBaHus YacTHbIMMU
[oMallHUMK Xo3sicTBamu B EBponerickom Cotose. 3ToT cumBon
0O3Ha4vaeT, YTOo JaHHOe n3aenuve Hemnb3as BblﬁpaCblBaTb BMecCTe C
OPYTMMU X03SMCTBEHHBIMU OTX0AaMU. SNEKTPUHECKOEe W 3NIEKTPOHHOE
obopynoBaH/e COAEPXUT BELLEeCTBa, KOTOpble NPy HenpaBunbHON
YTUAM3aUUnM MOryT HAaHECTU BPEe/ OKpYyXatoLlel cpefe 1 300poBbio
niogewt. Bbl 4OMKHBI NepedaTth OTX0Ab! Ha cneunani3mpoBaHHbIn
NYHKT c6opa OTXOL0B 3NEKTPUYECKOrO W 3IIEKTPOHHOTO 060PYAOBaHMSI.
MepepaBas oTxofbl AN NpaBuibHOW NepepaboTku, Bbl NOMoraete
3alWTUTb 300POBbLE MAEN U CHU3UTL Harpy3ky, Co3faBaemMyo 3TUMU
0TX0famu Ha NpUpoay ¥ OKpyXatoLLyto Hac cpeay. bonee nogpobHyto
MHGOPMaLMIO O NPaBUILHON YTUNN3aLUK Bbl MOXETE NOMYYnTh B
rOPOACKOW alMUHUCTPaLIMK, CryxGe no BbIBO3Y W yTUNU3aumum
OTXOA0B U B MarasunHe, rae Bbl Kynunun ato nagenve.
HEernocpeCcTBEHHO B 3NEKTPUYECKYIO CETb.
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DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.
SWE - Kasta inte bort monteringsvéagledningen.
NOR - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.
ISL - Gzetid pess ad glata ekki leidbeiningum um uppsetningu.
NLD - Bewaar deze instructies voor latere raadpleging of onderhoud.
FRA - Merci de garder l'instruction de montage.
DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.
GBR - The mounting instruction must not be discarded.
ESP - No desechar la instruccion de montaje.
PRT - As instru¢des de montagem nao devem ser descartadas.
ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.
FIN - Al& haviti asennusohjetta.
POL - Nie nalezy pozbywac si¢ instrukcji montazu.
HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.
EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ara visata.
LVA - Saglabat uzstadi$anas instrukciju.
LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.
SVK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit'
HUN - A szerelési Utmutatét érizze meg.
ROM - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.
CZE - Ulozte montazni navod peclive.
SVN - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit'
GRC - Mnv Tretagete TIG 00nyieg TOTTOBETNONG.
TUR - Montaj talimatlari atilmamahdir.
BGR - YnbTBaHeTo 3a MOHTaX [a ce CbXpaHu.
SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.
RUS - O6s3aTensHO CoOXpaHUTe UHCTPYKLIMIO MO MOHTaXY.
sz g o dum po e dsels 1 s,

DNK - Kun til indenders brug.

SWE - Endast fér inomhusbruk.

NOR - Bare til innendgrs bruk.

ISL - Notist adeins innandyra.

NLD - Alleen voor gebruik binnenshuis.

FRA - Pour usage en intérieur uniquement.

DEU - AusschlieBlich fir den Innenbereich geeignet.

GBR - For indoor use only.

ESP - Solo para uso en interiores.

PRT - Apenas para uso interior.

ITA - Solo per uso interno.

FIN - Vain sisakayttoon.

POL - Do uzytku tylko w pomieszczeniach zamknietych.

HRV - Samo za uporabu u zatvorenom.

EST - Ainult siseruumides kasutamiseks.

LVA - Lieto$anai tikai iekStelpas.

LTU - Naudoti tik patalpose.

SVK - Len pre pouzitie v interiéri.

HUN - Csak beltéri hasznalatra.

ROM - Numai pentru utilizarea in spatii interioare.

CZE - Pouze pro vnitfni pouziti.

SVN - Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

GRC - Mévo yia ecwTEPIKA Xprion.

TUR - Sadece kapali alan kullanimi igindir.

BGR - 3a n3nonssaHe camo Ha 3aKkpuTo.

SRB - Samo za upotrebu u zatvorenom.

RUS - Tonbko Ans npyMeHeHnst BHYTPY NMOMELLIEHUIA.
PRI

Monteringsanvisning | Montageanleitung | Mounting instruction | Installationsanvisningar | Instructions de montage | Montage-instructies




